POR FAVOR, LEE CUIDADOSAMENTE TODO EL MANUAL DE OPERACIONES DE LA CONSOLA Wii™ 
ANTES DE USAR TU CONSOLA, JUEGO O ACCESORIO. ESTE MANUAL CONTIENE INFORMACIÓN DE 
SALUD Y SEGURIDAD IMPORTANTE. 


INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE: LEE LOS SIGUIENTES AVISOS ANTES DE QUE TÚ O 
TUS HIJOS JUEGUEN VIDEOJUEGOS. 


A ADVERTENCIA - Ataques 


e Algunas personas (aproximadamente 1 de cada 4000) pueden tener ataques o desmayos a causa 
de destellos o patrones de luz, y esto puede suceder cuando ven televisión o juegan videojuegos, 
aunque no hayan tenido un ataque previamente. 

e Cualquier persona que haya tenido un ataque, pérdida de conocimiento u otro síntoma asociado a 
una condición epiléptica, debe consultar con un médico antes de jugar un videojuego. 

e Los padres deberían observar a sus hijos mientras que estos jueguen videojuegos. Deje de jugar 
y consulte con un médico si usted o sus hijos tienen alquno de los siquientes síntomas: 

Convulsiones Contorsión de ojos o músculos Pérdida de consciencia 
Alteración en la visión Movimientos involuntarios Desorientación 


e Para evitar la posibilidad de un ataque mientras juegue con los videojuegos: 
1. Siéntese o párese lo más lejos posible de la pantalla. 
2. Juegue videojuegos en la pantalla más pequeña que tenga disponible. 
3. No juegue si siente cansancio o necesita dormir. 
4. Juegue en una habitación bien iluminada. 
5. Descanse de 10 a 15 minutos por cada hora. 


A ADVERTENCIA - Lesiones por movimiento repetitivo y vista cansada 


Jugar videojuegos puede causar dolor en sus músculos, articulaciones, piel u ojos. Siga estas instrucciones 
para evitar problemas como tendinitis, síndrome del túnel carpiano, irritación de piel o vista cansada: 


e Evite el juego excesivo. Los padres deben controlar que el modo de juego de los niños sea apropiado. 
e Descanse de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aun cuando piense que no es necesario. 
e Si al jugar siente cansancio en las manos, muñecas, ojos o brazos, o si tiene síntomas como 
hormigueo, adormecimiento, irritación o tensión, deje de jugar y descanse por varias horas antes 
de empezar de nuevo. 
e Si continúa teniendo alguno de estos síntomas o si siente otro malestar mientras o después de 
estar jugando, deje de jugar y consulte con un médico. 


AA ATENCIÓN - Enfermedad de movimiento 


Jugar videojuegos puede causar enfermedad de movimiento en algunos jugadores. Si usted o sus 
hijos se sienten mareados o con náusea al jugar videojuegos, dejen de jugar y descansen. No 
conduzca ni realice otra actividad pesada hasta sentirse mejor. 


AA LATA INS Este juego de Nintendo no ha sido diseñado 
para utilizarse con ningún aparato no autorizado. El uso de dicho aparato cancelará la garantía de tu 
producto Nintendo. La duplicación de cualquier juego de Nintendo es ilegal y está terminantemente 
prohibida por las leyes de propiedad intelectual domésticas e internacionales. Las “copias de 
respaldo” o "copias archivadas” no están autorizadas y no son necesarias para proteger tu programa. 
Los infractores serán sancionados. 


REV-E 


INFORMACIÓN DE GARANTÍA Y SERVICIO Narea 
DE REPARACIÓN 


Es posible que solo necesites instrucciones sencillas para arreglar un problema de tu producto. En lugar 
de regresar a la tienda, visita nuestra página web en support.nintendo.com o llama a nuestro número de 
servicio al cliente al 1-800-255-3700. Este número está disponible de lunes a domingo, de 6:00 a.m. a 7:00 p.m., 
horario Pacífico (el horario puede cambiar). Si el problema no se puede resolver con la información de localización de 
averías disponible por internet o teléfono, se te ofrecerá servicio rápido de fábrica a través de Nintendo. Por favor, no 
envíes ningún producto a Nintendo sin comunicarte primero con nosotros. 

GARANTÍA DE LA CONSOLA (HARDWARE) 

Nintendo of America Inc. ("Nintendo") garantiza al comprador original que la consola estará libre de defectos de 
material y fabricación por un período de doce (12) meses desde la fecha de compra. Si durante este período de 
garantía ocurre un defecto cubierto bajo esta garantía, Nintendo reparará o reemplazará la consola o componente 
defectuoso sin ningún costo.* El comprador original tiene derecho a esta garantía solamente si la fecha de compra se 
registra al momento de la venta o si el consumidor puede demostrar, a la satisfacción de Nintendo, que el producto fue 
comprado dentro de los últimos 12 meses. 

GARANTÍA DE JUEGOS Y ACCESORIOS 

Nintendo garantiza al comprador original que el producto (juegos y accesorios) estará libre de defectos de material y 
fabricación por un período de tres (3) meses desde la fecha de compra. Si un defecto cubierto bajo esta garantía ocurre 
durante este período de tres (3) meses de garantía, Nintendo reparará o reemplazará el producto defectuoso sin ningún 
costo.* 

SERVICIO DESPUÉS DEL VENCIMIENTO DE LA GARANTÍA 

Por favor, visita nuestra página de internet en support.nintendo.com, o llama a nuestro número de servicio al cliente 
al 1-800-255-3700 para obtener información sobre localización de averías y reparación, o para recibir opciones de 
reemplazo y costos.* 


*En ciertos casos, puede ser necesario que nos envíes el producto completo, CON ENVÍO PREPAGADO Y ASEGURADO 
CONTRA PÉRDIDA O DAÑOS. Por favor, no envíes ningún producto a Nintendo sin comunicarte primero con nosotros. 


LIMITACIONES DE LA GARANTÍA 


ESTA GARANTÍA NO SE APLICARÁ SI ESTE PRODUCTO: (A) SE UTILIZA CON PRODUCTOS QUE NO HAYAN SIDO VENDIDOS 
NI ESTÉN AUTORIZADOS POR NINTENDO (INCLUYENDO, PERO SIN ESTAR LIMITADO A, APARATOS PARA AUMENTAR 

O COPIAR LOS JUEGOS, ADAPTADORES, PROGRAMAS, Y FUENTES DE ENERGÍA ELÉCTRICA); (B) SE UTILIZA CON 
PROPÓSITOS COMERCIALES (INCLUYENDO ALQUILERES); (C) ES MODIFICADO O FORZADO; (D) SE DAÑA POR DESCUIDO, 
ACCIDENTE, USO IRRAZONABLE O POR OTRAS CAUSAS NO RELACIONADAS A MATERIALES DEFECTUOSOS O ARTESANÍA; 
O (E) TIENE EL NÚMERO DE SERIE ALTERADO, BORRADO O QUITADO. 


CUALQUIERA DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS APLICABLES (INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y LA 
CONVENIENCIA PARA UN OBJETIVO CONCRETO) ESTÁN POR ESTE MEDIO LIMITADAS EN DURACIÓN A LOS PERÍODOS DE 
GARANTÍA DESCRITOS ANTERIORMENTE (12 MESES O 3 MESES, SEGÚN APLIQUE). NINTENDO NO SERÁ RESPONSABLE 
EN NINGUNA OCASIÓN POR DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO DE GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS O EXPLÍCITAS. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES ACERCA DE CUÁNTO DURA UNA GARANTÍA 
IMPLÍCITA, O LA EXCLUSION DE DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES, POR LO TANTO, ES POSIBLE QUE LAS 
LIMITACIONES ANTES CITADAS NO TE SEAN APLICABLES. 


Esta garantía te da derechos legales específicos. También puedes tener otros derechos, los cuales pueden variar de un 
estado a otro o de una provincia a otra. 
La dirección de Nintendo es: Nintendo of America Inc., P.O. Box 957, Redmond, WA, 98073-0957, U.S.A. 


Esta garantía es válida solamente en los Estados Unidos y Canadá. 
Este juego se presenta en sonido surround Dolby® Pro Logic? Il. Conecte su consola de juegos a un 
CX] DOLBY. sistema de sonido con decodificación Dolby Pro Logic, Dolby Pro Logic I, o Dolby Pro Logic IIx para 
PRO LOGICH | experimentar la emoción del sonido envolvente. Puede ser necesario seleccionar "Dolby Pro Logic II" 
a partir del menú de opciones de audio del juego. 


Manual original 
Los manuales de instrucciones originales incluidos con este programa son reproducciones digitales de los 
manuales impresos originales. Estas reproducciones se hicieron con la mayor fidelidad posible y con el menor 


número de cambios. Algunos contenidos podrían resultar inapropiados para los jugadores actuales. Además, es 
posible que incluyan referencias a funciones del juego no disponibles en esta versión o información de contacto 
que ya no es vigente. Ten en cuenta que los manuales de los juegos lanzados en Norteamérica no siempre se 
publicaban en español. 


N A 


Habia ido al planeta SR388 para destruir a los metroides. Habia cord 


destruir a la rein e tras una batalla terrible, pero al prepararme para 
regresar, naciö una e metroide delante de mis ojos. Como fui el primer — 


ser que vio la cria, creyö que era 
su madre. T 


Pensé que la cría podría ser util para investigaciones científicas, asi que me la 


llevé de regreso conmigo a la Federación Galáctica. 
Después, durante un ataque a la Federación por parte de Mother Brain y | 


piratas pe e cayó en sus manos. 


Con fin de re pequeño, me infiltré en la fortaleza de los piratas 


Na 
espaciales en el planeta’ Zebes. Fue alli donde:me enfrenté al pavoroso 


poder de Mother Brain, cosa que e'por poco me acaba. De pronto, senti una 


sensacion oro na fuerza vital qua qe vovó ala vida. 


“¿Cómo sigo viva?...” < s 


“Mother... jhasta nuncal”. . rs 


con el planeta Zebes. 


No sé cuanto tiempo pasó desde entonces. Iba en mi nave cuand 
transmision inesperada. 


Nombre en clave: “Llanto de bebé”. 
Una típica señal de socorro con la urgencia de un bebé llorando... 
Se le da ese nombre porque el fin de la señal es llamar la atención. 


La señal provenía de una zona remota del espacio. Alteré el rumbo de mi nave 


como si esa hubiera sido mi intención desde siempre. 
El llanto de un bebé... 
Parecía que lloraba justo por mí... 


-Samus Aran- 
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SELECCIÓN 
DE IDIOMA 


Para jugar este título en español, ajusta la 
configuración de idioma desde la pantalla de 
configuración de Wii. 


ACTUALIZACIÓN DEL MENÚ 
DEL SISTEMA 


La primera vez que insertes el disco en la consola Wii, esta 

comprobará si tienes el menú de sistema más reciente, y si es 

necesario, mostrará una pantalla de actualización del sistema Wii. 

Oprime “Aceptar” para proceder. Ten en cuenta que la consola Wii 

necesita la versión más actual del menú de la consola para poder reproducir este disco. 


Cuando se actualice el menú de la consola, cualquier modificación (dispositivo o programa) no 
autorizada puede ser detectada, y el contenido no autorizado puede ser desactivado o eliminado, 
lo cual puede causar fallas inmediatas o atrasadas en la operación de la consola. Si no se acepta 
la actualización, este y otros juegos futuros pueden resultar inoperables en la consola. Nintendo: 
no puede garantizar que los dispositivos o programas no autorizados sigan funcionando con la 
consola después de que esta o cualquier otra actualización de la consola Wii se lleve a cabo. 


EL LLANTO DE UN BEBÉ... 
PARECÍA QUE LLORABA 
JUSTO POR MÍ... 


EMPEZAR EL JUEGO 


| Inserta el disco de Metroid: 
Other M en la ranura de discos 

de la consola Wii. La consola se 
encenderá. Al aparecer la pantalla 
de la derecha, lee las instrucciones 


y oprime ©. 


E Sujeta el control Wii Remote” 
verticalmente, apunta al Canal 
Disco y oprime Q) . 

Aparecerá la pantalla del canal. 


Nota: si no se muestra el nombre del juego, 
consulta el manual de operaciones de la 
consola Wii. 


3| Señala “Comenzar” y 
oprime @ . Verás la pantalla de la 
correa de muñeca. 


E] Oprime @ al colocarte la 
correa de muñeca. 


E Sujeta el control Wii Remote 
horizontalmente. Aparecerá la 
pantalla principal. 


Other M 


A 
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Al jugar este título por primera 

vez, aparecerá la pantalla de la 
derecha. Oprime @ para ir al menú 
de opciones. Escoge el idioma de 
subtítulos que desees y oprime @ 
para empezar. 


JUGAR POR PRIMERA VEZ 


ME TROIL 


Other M 4 


PANTALLA DEL TÍTULO 


Si ya tienes datos en la consola, verás 
una pantalla como la de la derecha. 
Oprime @ para ir a la pantalla de 
selección de datos. 


> ELEGIR DATOS 


Other M 


Usa @ para elegir un archivo 
desocupado al empezar una 
partida nueva, o escoge el 
archivo con los datos deseados 
para continuar con una partida 


no HAY DATOS 


uo HRY DATOS 


cPci=ves 


guardada. 


Nota: consulta la pagina 58 para obtener 
información sobre cómo guardar. 


> ELEGIR 


Aquí podrás ajustar 
la configuración de 
los subtítulos. 


JUGAR Comenzar el juego. 
COPIAR Copiar los datas a otro archivo. 
BORRAR Borrar datos. 


Nota: los datos de un archivo no se podrán recuperar al ser borrados. Ten cuidado al borrar datos. 
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ICIONES DEL 


Puedes cambiar entre la perspectiva normal o de investigaciön 
durante el juego al cambiar la manera en que sujetas el control. Usa 
las dos perspectivas en distintas situaciones para poder avanzar a 
lo largo del juego. 


PERSPECTIVA NORMAL PERSPECTIVA DE INVESTIGACIÓN 


La perspectiva normal se muestra al sujetar el control 
Wii Remote horizontalmente. Esta perspectiva es la 
más usada en este juego. 


Consulta la página 53 para obtener más información sobre los controles del juego. 


Wii Remote” 
en posición 
horizontal 


Sujeta el control verticalmente y apunta a la pantalla 
para entrar en la perspectiva de investigación. Pasarás 
a la perspectiva de primera persona. 


Consulta la página 55 para obtener más información sobre los controles del juego. 


Wii Remote 
en posición 
vertical 


| USA LA PERSPECTIVA 


NORMAL EN LAS SIGUIENTES SITUACIONES: 


¿RSPECTIVA NORMAL) 
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Sujeta el control horizontalmente para controlar aSamus en 
la perspectiva normal. A medida que avances en el juego, 
adquirirás más habilidades. 

Consulta las páginas 61-66 para obtener más información. 


CRUZ DE CONTROL (+) BOTÓN + (2) BOTÓN 2 
T | T 
> Correr > Ir a la pantalla del > Saltar 
> Defensa sensorial mapa (pág. 57) anno n rra nc anar o o raosarcarono. 
; > Salto de maroma 
(para esquivar 


ataques, päg. 65) (al oprimir dp) 


> Entrar o salir de) 
modo Morfosfera 


> Disparar 


> Disparar un rayo cal 
(oprime el botón y mante alc 
hasta cargar al maximo, 


(a) MENÚ Home 


> [En modo Morfosfera] tirar bombas 


> Mostrar el menú > [En modo Morfosfera] tirar bombas 
HOME fuertes 


(oprime el botón y mantenlo oprimido 
hasta cargar al máximo, y suéltalo) 


> CONTROLES DE MENÚ 
r SUJETA EL CONTROL APUNTANDO 


. HACIA ARRIBA Y OPRIME 
Elegir i 


Concentración 


(Para recuperar misiles y 
algo de energía, pág 59) 


© Cancelar (aträs) 


O Confirmar 


INFORMACIÓN EN PANTALLA 


CANTIDAD DE 
TANQUES DE 
ENERGIA 


MEDIDOR DE 


Cantidad de Si pierdes toda tu energía, se acabará el juego 
energía (pág. 60). 


Un tanque contiene 99 unidades de energía. Tu 
Cantidad de tanques Capacidad de energía aumentará al obtener más 


de energía tanques de energía (pág. 61). 

Oprime y mantén oprimido @ hasta cargar al 
Medidor de máximo para disparar un rayo cargado o tirar 
carga una bomba fuerte. 
Cantidad de Muestra la cantidad actual y la capacidad máxima 
misiles de misiles. 


> MAPA (ZONA ACTUAL) 


La flecha < en el centro representa a Samus. El 
marcador <> indica el destino. 


DESTINO Y 
DIRECCIÓN 


OBJETO 
Las puertas 


desbloqueadas se 
muestran en color 
verde. Las bloqueadas 
se muestran en rojo. 


Este marcador indica que hay 
un objeto que recoger (pág. 60). 
No todos los objetos se 
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CONTROLES (PERSPECTIVA DE INVESTIGACIÓN) 


Sujeta el control verticalmente para controlar a Samus en la perspectiva 
de investigación. A medida que avances en el juego, adquirirás más 
habilidades. Consulta las páginas 61-66 para obtener más información. 


PUNTERO 


I 
> Mover la retícula : > Mirar en cualquier dirección 


> Defensa sensorial : > Investigar/buscar blanco 


(pag. 65) : > Fijar blanco (oprimiendo f) 
BOTÓN A | 
I 

> Disparar B BOTON B 

> [Mientras tengas un > Obtener 
blanco fijado] información 

y disparar misil acerca del objeto 
[Mientras tengas un a gueexamines 
blanco fijado] 
disparar súper misil 
(oprime el botón y 
mantenlo oprimido O 
hasta cargar al 


máximo, y suéltalo) 


BOTÓN + 
> Irá la pantalla del 


mapa (pág. 57) 


(©) BOTÓN Home Y 


> Mostrar el menú N 
HOME 


CONTROLES DEL BOTÓN B 
El mirar a tus alrededores con la perspectiva de investigación tiene 
varios usos. 


> MIRAR A LOS ALREDEDORES 


Mira en cualquier dirección moviendo la retícula por la pantalla 
mientras oprimes @. 


Nota: si oprimes el botón mientras señalas a ciertos objetos, obtendrás información sobre ellos. 


> RETÍCULA BLANCO 


Apunta con la retícula a un enemigo 
u objeto mientras oprimes (El para 
fijar el blanco al centro de la pantalla. 


Nota: los objetos que puedas fijar se mostrarán en rojo. 


> BLANCO FIJADO 


Apunta con la retícula y oprime FR ls ET 


para fijar el blanco, y oprime 


: mas 27 er YN s6 
para disparar un misil. E nu | 
er‘ j 
/ $ 


Oprime $ durante el juego para ir a la pantalla del mapa. Ahí 
podrás ver la ubicación de Samus y su próximo destino. También 
puedes oprimir @ para obtener otra información. 


CÓMO USAR LA PANTALLA DEL MAPA 


Desplaza el mapa con CA y cambia el tamaño con @ . 


rd UBICACIÓN DE 
SAMUS 


OBJETO 


SECTOR ACTUAL CABINA DE NAVEGACIÓN 


> SELECCIÓN DE SECTOR 

Aquí encontrarás mapas de cada sector que hayas descubierto. 
Escoge el mapa del sector que quieras ver. 

> ESTADO 

Aquí encontrarás información sobre las habilidades actuales de 
Samus, su armadura y los controles. 

> PERSONAJES 

Aquí encontrarás información sobre los personajes que conozcas a 
lo largo del juego. 

> HISTORIA 


Aquí encontrarás resúmenes de los acontecimientos de la historia 
según la vayas descubriendo. 
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GUARDAR LA PARTIDA 


GUARDAR 


Pasa a la plataforma al centro de la cabina de navegación para guardar 
tu progreso. También recuperarás toda tu energía y tus misiles. 


CABINA DE NAVEGACIÓN 


INFORMACIÓN SOBRE EL PROCESO DE GUARDAR 


Puedes crear tres archivos de datos distintos como máximo. 
Necesitarás 1 bloque libre en la memoria de la consola para 
poder guardar tu partida. 

*No apagues la consola ni oprimas RESET mientras el juego se esté guardando. 

*Para obtener información acerca de cómo borrar archivos de la memoria de la consola o 
cómo copiarlos a una tarjeta SD (a la venta por separado), consulta el manual de operaciones 


de la consola Wii - Canales y configuración. 


FIN DEL JUEGO 


Al perder toda tu energía, se acabará 
el juego y aparecerá la pantalla de FIN DEL JUEGO 
“continuación”. Si eliges “SÍ”, podrás maser 


== 
reanudar la partida desde el ultimo lugar Ni 


en que hayas guardado o del ultimo 
punto de control que hayas pasado. Si eliges “NO”, terminara el juego y 
volveräs a la pantalla principal. 


ACERCA DE LOS PUNTOS DE CONTROL 


Puedes reanudar el juego desde estos puntos a medida que 
avances en el juego. Los puntos de control no se guardan, por lo 
tanto, si eliges “NO” en la pantalla de continuaciön o apagas la 
consola, perderas todo el progreso que no esté guardado. 


> CONCENTRACIÓN 


Si sujetas el control apuntando hacia arriba y oprimes @ por cierta 
cantidad de tiempo, recuperarás una porción de tu energía y todos 
tus misiles. Aunque puedes recargar misiles en cualquier momento, 
solo podrás recuperar energía cuando la barra de energía se vuelva 
roja (lo cual ocurre si pierdes cierta cantidad de energía). 


e Para concentrarte, oprime @ hasta que se llene la barra de energía. 


e Si recibes un ataque mientras te concentras, no te recuperarás. 


i .. 
BARRA DE e N 
ENERGÍA r ee? | 


rel de energia estè Sele, 
trol verticalmente 

para 

recuperar parte de tu energía. 
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OBJETOS 


Encontrarás objetos especiales escondidos por todas partes. Cada 
objeto que recojas aumentará las habilidades de Samus. 


> TANQUE DE ENERGÍA u TANQUE DE MISILES 


Aumentará la cantidad máxima 
tanques que tienes por de misiles que puedes cargar 
una unidad. por una unidad. 


Incrementará la cantidad de 


a TANQUE DE , h 2 7 
P RECUPERACIÓN » MODULOS DE ENERGIA 


Junta cuatro módulos para 
obtener un tanque de energía. 


Aumentará la cantidad de energía 
que puedes recuperar mediante 
la concentración. También subirá 
el nivel de energía al cual puedas 
usar la concentración. 


» MÓDULO DE CARGA 
Y ACELERADA 


y 


Aumentará la rapidez con la 
cual cargas tus armas. 
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PODERES Y HABILIDADES 


A medida que avances por el juego, obtendräs nuevas habilidades y 
aumentarä el poder de las armas y armaduras de Samus. 


1 ARMADURA 2 ARMADURA 3 ARMADURA 
NORMAL VARIA GRAVITATORIA 
Esta armadura se Disminuye el daño térmico Anula los efectos de los líquidos 
transformará y se volverá más y reduce el daño de los y las gravedades fuertes y 
fuerte con nuevas habilidades ataques enemigos. reduce también el daño de los 


conforme avances en el juego. ataques enemigos. 


4 MORFOSFERA S Bombas 6 BOMBA FUERTE 


fa ly 

Oprime ® para entrar Oprime © en modo Oprime y mantén oprimido ez __ 
en modo Morfosfera y Morfosfera para tirar una O hasta cargar al máximo, 

navegar por espacios bomba que causa daño a después suéltalo para tirar un 

pequeños. Vuelve a enemigos y rompe algunas bomba muy potente. 

oprimir a para volver al superficies. 

modo normal. 


` 


Control en posición normal EN Control en posiciön de investigaciön 


1 RAYO NORMAL/ RAYO 
CARGADO 


Oprime @ para disparar un rayo. 
Manten oprimido @ hasta cargar al 
máximo y suéltalo para disparar un 
rayo cargado. 


Z RAYO DE HIELO 


Incorpora energía de hielo a tus 
disparos y congela objetivos con el 
rayo cargado. También aumenta la 
fuerza del rayo. 


3 RAYO DE ONDAS 


Este rayo permite que tus disparos 
penetren objetos transparentes o 
semitransparentes. También se puede 
cargar para aumentar la fuerza. 
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4 RAYO DE PLASMA 


Es el rayo más potente. Causa mucho 
daño y puede penetrar la materia. También 
se puede cargar para aumentar la fuerza. 


63 


S RAYO DIFUSOR 


Permite disparar un rayo cargado 
que se difracta al impacto. 


6 Haz DE ALCANCE 


Fija un rayo con forma de cuerda a 
un punto de enganche para luego 
usarlo para colgarte de él y alcanzar 
así a lugares elevados. 


7 MISIL NORMAL / 
SÚPER MISIL 


Oprime a tras fijar un blanco y 
suelta para disparar un misil. Mantén 
oprimido ® hasta cargar al máximo 
y dispara para lanzar un misil muy 
potente que gasta 5 misiles normales 
por uso. 


8 MISIL MÚLTIPLE 


Carga un súper misil y, cuando haya 

varios objetivos fijados, dispara para 64 
lanzar un super misil junto con un 

maximo de cuatro misiles normales 
simultaneamente. 


Metroid: Other M 


l ACELERACIÓN Z TÉCNICA COMETA 3 SALTO ESPACIAL 4 ATAQUE ESPIRAL 
Mantén oprimido Ea y corre sin parar. Oprime (A) al ir con aceleración y suelta Al dar un salto de maroma, oprime (2) Crea ondas de energía que dañan a 
Esta habilidad permite a Samus O y dp a la vez para dar un gran salto repetidamente para realizar múltiples los enemigos alrededor de Samus 
correr a gran velocidad y dañar todo vertical. Suelta @) sin soltar dp para saltar saltos en el aire. mientras da maromas. 


en otra dirección. 


lo que encuentre a su paso. 


s SALTO TREPADOR 6 DEFENSA SENSORIAL 7 GOLPE DE GRACIA 8 AsarTo 
| 
Mantén oprimido dp hacia una pared Oprime dp justo antes de recibir un Acércate al enemigo caído y oprime @ Salta sobre un enemigo para subirte a 
ss y oprime (2) en el momento justo ataque enemigo (o mueve la retícula y ap ala vez en direcciön del enemigo. él y oprime (1) tras cargar al máximo 66 
para subir. No hace falta cambiar de hacia afuera de la pantalla al estar en Carga al maximo para atacar con fuerza. para atacar. 


dirección con qp . perspectiva de investigaciön) para Nota: esta técnica no siempre es posible 
esquivarlo sin sufrir daños. Oprime © al dependiendo del tipo de enemigo o situación. 


esquivar para cargar tu arma al instante. 


71215A 


